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1. Introduction
11 The IFRS Foundation (Foundation) is a not-for-profit, public-interest organisation established:

(a)  todevelop high-quality, understandable, enforceable and globally accepted standards
(referred to as ‘Standards’) for general purpose financial reporting based on clearly
articulated principles. The International Accounting Standards Board (IASB) is
responsible for developing accounting standards (referred to as ‘IFRS Accounting
Standards’) and the International Sustainability Standards Board (ISSB) is responsible
for developing sustainability disclosure standards (referred to as ‘[FRS Sustainability
Disclosure Standards’).

(b)  to promote and facilitate the Standards’ use, adoption and rigorous application.

1.2 To achieve these objectives, the Foundation strives to make the Standards widely available.!
At the same time, the Foundation retains global control over its intellectual property to
ensure it is able to manage the quality and consistency of the Standards.

1.3 The Foundation makes the Standards widely available by:

()  publishing the Standards free of charge on the Foundation’s website for individual
access for private and professional non-commercial use;

(b)  granting licences to suitable entities to translate and/or reproduce the Standards;
and

(o) enabling stakeholders to establish links to the Foundation’s website.

14 The Foundation’s licensing policy guides jurisdictions in obtaining access to the Standards
in a manner that will support their legal framework. The policy also provides guidance on
translating, adopting and disseminating the Standards in compliance with the Foundation’s
policies and procedures.

1.5 This document focuses on the Foundation’s policy on:

(@)  license for adoption of:

* reproduction of the Standards for adoption, including during a transition or
convergence process (section 3);

* ownership of the intellectual property rights (IP Rights) in the Standards in all
languages and the Foundation’s trade marks (section 6); and

(b)  the official translation process for the Standards for jurisdictions with official
languages other than English (section 5).

1 References to the Standards throughout this document relate to the IFRS Accounting Standards (which comprise IFRS Accounting
Standards, IAS Standards, IFRIC Interpretations and SIC Interpretations), the IFRS for SMEs Accounting Standard and IFRS Sustainability
Disclosure Standards.

© |FRS Foundation 4
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2. Working with jurisdictional authorities

2.1 This section sets out a brief overview of working with the Foundation in a wider context
for organisations that have the statutory or delegated authority to set accounting and/or
sustainability disclosure standards (jurisdictional authorities).

2.2 Ajurisdictional authority and other stakeholders in an adopting jurisdiction will cooperate
with the Foundation before, during and after the adoption process, in these areas:

LICENSING TRANSLATION
Licensing agreements are required to reproduce The Foundation requires translation to be performed
and translate any materials copyrighted by the under its central coordination. Establishing a
IFRS Foundation or to use the trade marks, sustainable process is of utmost importance.

including for adoption or convergence.

FUNDING
Jurisdictions will be asked
ADOPTION AND to contribute to voluntary
IMPLEMENTATION funding. Funding allocation
Long-term commitment IFRS will be proposed by the
to adoption and Foundation Foundation. The contribution
implementation, with from each jurisdiction is a
support from the proportion of its Gross Domestic
Foundation, is expected. Product (GDP), calculated as a

percentage of the total GDP of
all contributing jurisdictions.

PARTICIPATION IN STANDARD-SETTING PROCESS

Collaborating within the Foundation’s due process
to help make IFRS Standards globally acceptable.
All jurisdictional authorities and their stakeholders are
encouraged to participate in working groups, or facilitate
and provide comments on consultative documents.

2.3 The Foundation strongly encourages jurisdictional authorities to contact the Translation,
Adoption and Copyright (TAC) team to discuss the requirements for their jurisdiction in
detail before making definite plans and issuing a formal road map. Each jurisdiction will
be assigned a member of the TAC team, who will act as a key adoption support.

24 The Foundation takes all cases of non-compliance with the policy or copyright infringement
seriously. For more details, please see sections 6.10-6.12.

2.5 Additional information on adoption can be found at https:/[www.ifrs.org/use-around-the-
world/adoption-and-copyright]/.

2.6 Information on other aspects of cooperation can be found on our website or obtained from
the TAC team

5 © IFRS Foundation
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Methods of adoption and reproduction

The Foundation Trustees’ Strategy Review 2011 states that the Foundation shall remain
committed to the long-term goal of the global adoption of the Standards in their entirety
and without modification.

Although some jurisdictions will decide to adopt the Standards in a single step
(paragraphs 3.9-3.31), others will require a transition or convergence stage (paragraphs
3.24-3.32). More information on the common steps to adoption of the Standards and what
they entail can be found in the Foundation’s Adoption Guide for the IFRS Accounting Standards
and Adoption Guide Overview for the IFRS Sustainability Disclosure Standards.

Whatever the adoption approach, the jurisdictional authority will need to decide if and how
to disseminate the Standards. Dissemination should be discussed with a member of the TAC
team because it will have implications for the use of the Foundation’s intellectual property.

Alicensing agreement is required in all cases in which the content of the Standards is used
by a jurisdictional authority, including cases of transition and convergence in which only
parts of the content are reproduced to form local standards or regulations, including cases
in which only the titles and/or numbers of individual Standards or paragraphs are quoted.

More than one licence per jurisdiction might be necessary if more than one jurisdictional
authority is using the Standards for more than one reporting framework or guidance.
Foundation experience has shown it might take substantial time from the first contact with
the TAC team until the agreement is signed and the jurisdictional authority is licensed to
translate, publish or otherwise use the Standards. Therefore, the Foundation recommends
the jurisdictional authority contact the TAC team early in the adoption process and build
that time into its processes.

The Foundation has licensing models to support jurisdictions’ varied approaches. This
diagram shows the most common methods of adoption and the resulting distribution
options of the Standards:

How will IFRS Standards be
expressed in legislation? Contract:

Reproduction of
the Standards in the Adoption
official gazette or on licence

. standard-setter’s website
Single step » Adoption

to adoption

Where applicable,

Resolution in law with .
. licence for
no reproduction of the . L
. - dissemination of
Standards in legislation

IFRS Standards

Convergence Licence to
or transition create local
to adoption standards

© |FRS Foundation 6


https://www.ifrs.org/content/dam/ifrs/around-the-world/adoption/ifrs-foundation-adoption-guide-2013.pdf
https://www.ifrs.org/content/dam/ifrs/supporting-implementation/adoption-guide/adoption-guide-overview.pdf

3.7

3.8

3.9

3.10

3.11

3.12

3.13

LicensiNg PoLicy FOR REPRODUCTION AND TRANSLATION OF IFRS STanDARDS FOR ADoPTION 2023

Irrespective of the method of adoption, formal permission from the Foundation is required
for use of any of the Standards by jurisdictional authority.

Full adoption of the Standards into national legislative frameworks usually follows one of
two processes:?

()  adoption of the Standards if reproduction is required, for example in an official
gazette or on the website of the national standard-setter or other jurisdictional
authority; or

(b)  adoption by reference (resolution in law), with no reproduction of the Standards
required by national law.

(i) Adoption with reproduction

To adopt the Standards, some jurisdictions are required by law to publish them in the
official gazette or on the website of the standard-setter or other jurisdictional authority
(that is, government ministry, accounting institute, regulator, stock exchange) and to make
the Standards publicly available in the official language of the jurisdiction. The Foundation
will work with the jurisdictional authority to facilitate such public access by licensing the
Standards with an adoption agreement.

A member of the TAC team will work with the jurisdictional authority to confirm how the
Standards can be adopted into law. Accordingly, the Foundation has two main licensing
models:

(@)  open licence—the Foundation retains all rights in the Standards, but grants the
jurisdictional authority all rights necessary to translate (ifapplicable) and disseminate
the Standards for adoption in the jurisdiction.

(b)  waiver—inlimited cases, thelaw of the jurisdiction prohibits a third party from holding
copyrightin the national legislation. In such jurisdictions, the Foundation grants the
jurisdictional authority the rights to translate (if applicable) and disseminate the
Standards for adoption in the jurisdiction and waives its right to enforce copyright in
the Standards within a jurisdiction in the official language of the jurisdiction.

The Foundation enters into an adoption agreement to facilitate dissemination of the
Standards for public benefit in the adopting jurisdiction. Therefore, the Standards published
under an adoption agreement shall be made available to users free of charge. However, if
the Standards are distributed in print, the jurisdictional authority is allowed to charge a
nominal fee to recoup its costs.

The Standards published under such adoption agreements are permitted to be used for
personal or professional use. Professional use of the Standards means use in the user’s
professional capacity—for example, in connection with the business of providing accounting
or corporate disclosure services for the purpose of application of the Standards.

The jurisdictional authority and third parties in the jurisdiction are not permitted to use
the Standards commercially under the adoption agreement. Commercial use rights can be
licensed with a separate licence agreement

2 ‘Full adoption’ means ‘adoption of IFRS Accounting Standards as issued by the IASB’ and | or ‘adoption of IFRS Sustainability Disclosure
Standards as issued by the ISSB’
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An adoption agreement licenses only the use of the requirements—the mandatory part of
the Standards that is adopted into national law.

The accompanying documents—for example, the bases for conclusions, implementation
guidance, illustrative examples, the Conceptual Framework for Financial Reporting, and SASB
Standards—are non-mandatory material. The non-mandatory material can be licensed under
a separate agreement—for example, an adoption support agreement for online publication
or a commercial licence for a print, PDF or e-book publication. Jurisdictional authorities
that would like to publish the non-mandatory material online shall ensure access is
restricted to users with internet protocol addresses from that jurisdiction only. To find out
more about the adoption support and commercial licence agreements for translation and/
or reproduction of non-mandatory material, please contact the TAC team.

An adoption agreement requires the jurisdictional authority:

(a)  to translate the Standards from English into the official language of the jurisdiction,
where applicable, in line with the Foundation’s official translation process.

(b)  to adopt the issued Standards within a specific time frame

() to adopt each new Standard by its effective date. Translated Standards shall not
have an effective date later than the effective date of the English pronouncement.
Therefore, it is essential that the jurisdictional authority from the outset establishes
a robust and sustainable translation process.

Under an adoption agreement the Standards shall be published without amendment or
deviation. However, two limited amendments are permitted:

(a)  ifthe Standards offer alternative treatments to a subject, the jurisdictional authority
is permitted to restrict the alternatives or specify which alternative shall be used; and

(b)  the jurisdictional authority is free to impose additional disclosure requirements in
its national law governing financial reporting without resulting in non-compliance
with the Standards.

Any such amendments shall be clearly distinguishable from the Standards by the use of a
different font and style; the use of text boxes, highlighting or shading; or another mutually
agreed method.

The jurisdictional authority shall promptly notify the TAC team in writing of every such
amendment.

(ii) Adoption by reference

The Standards can also be adopted by referring to ‘IFRS Accounting Standards as issued
by the IASB’ and/or ‘IFRS Sustainability Disclosure Standards as issued by the ISSB’ within
national law (for example, by a decree), but without any reproduction of the Standards. In
this case no agreement is required for the adoption of the Standards.

In this case the jurisdictional authority must inform the Foundation’s TAC team that
adoption has taken place by sending them a copy of, or internet link to, the resolution
on adoption.

A jurisdiction using the adoption-by-reference model should consider how its constituents
will access the Standards to implement them. A licence will be necessary for any translation
or distribution of the Standards.

© |FRS Foundation 8
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Distribution models include licensing agreements for print or electronic reproduction,
purchasing bulk orders from the Foundation for onward sale to constituents or obtaining
group access to the Foundation’s digital subscription service. More detail can be obtained
by contacting the TAC team.

(iii) Convergence

Modification or partial adoption of the Standards conflicts with the Foundation’s aim of a
single set of high-quality accounting standards and a single set of sustainability disclosure
standards that are globally accepted. Accordingly, the Foundation strongly recommends
that convergence or transition should be a means of making the move to adoption of the
Standards, and not an end in itself.

IAS 1 Presentation of Financial Statements states that an entity shall comply with all applicable
[FRS Accounting Standards to make an unreserved statement of compliance. IFRS S1
General Requirements for Disclosure of Sustainability-related Financial Information states that an
entity shall comply with all applicable IFRS Sustainability Disclosure Standards to make
an unreserved statement of compliance. Consequently, unless the jurisdictional authority
adopts the Standards in their entirety, it can make no claims of equivalence or compliance
of local standards with the Standards during the convergence or transition process,
nor is the local standards or regulation permitted to be referred to as ‘IFRS Accounting
Standards’ or ‘IFRS Sustainability Disclosure Standards’.

The jurisdictional authority can describe the relationship between the local standards and
the Standards by publishing a document setting out the differences between each of the
local standards and the applicable Standards that clearly shows the local modifications.

To converge the local standards with the Standards, to make a transition to the Standards
or to develop local standards or regulation based on the Standards, the Foundation
acknowledges that some of its proprietary material will need to be incorporated within
the local standards. A licence from the Foundation setting out the terms of use of the
Foundation’s intellectual property rights in the Standards within the local standards
is required.

The local standards must be made available to users free of charge. However if the local
standards are distributed in print, the jurisdictional authority is allowed to charge a
nominal fee to recoup its costs.

A jurisdictional authority or third parties in the jurisdiction are not permitted to use the
Foundation’s proprietary material commercially under this licence. Commercial use rights
can be licensed with a separate licence agreement.

The widespread availability of local standards can lead to confusion in the global market
and undermines the goal of promulgating a single set of high-quality accounting standards
that enhance comparability. Therefore, the Foundation requires that the distribution of
the local standards is restricted to the territory of the converging jurisdiction. For local
standards published online, the jurisdictional authority shall ensure access is restricted to
users with internet protocol addresses from that jurisdiction only.

For local standards, the Foundation strongly recommends that the official translation
process is used as best practice. However, it is not mandatory because the local standards
are not our Standards. If an official translation of Standards exists, the Foundation requires
it to be used for reference and adhered to by the jurisdictional authority developing local
standards in that language.

9 © IFRS Foundation
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Licensing fees

The Foundation obtains its operating budget from two sources: voluntary contributions
and self-generated income.

The self-generated income comes from publications and licensing.
The Foundation charges for the use of its intellectual property at fair and consistent levels.

If the Standards are published for adoption or used in local standards, the Foundation will
charge an annual fee approved by the Trustees of the Foundation.

The annual fees are set by the Foundation based on the World Bank classification of
economies.

If a jurisdiction chooses other methods of distribution (for example, publication of the
Foundation’s books), the Foundation will charge fees or royalties in accordance with its
standard licensing policy. For more information, contact a member of the TAC team.

If an entity wants to use the Foundation’s intellectual property in its products or services,
go to: https://[www.ifrs.org/about-us/find-out-more/#licence to find out more information.

The Foundation’s licensing policy operates separately and independently from voluntary
contributions. Jurisdictions that pay a voluntary contribution shall also sign a licence and
pay the licensing fee to use the Foundation’s intellectual property. For more information on

voluntary contributions, please go to: https:/[www.ifrs.org/about-us/who-we-are/#funding.

Income obtained from contributions, fees and royalties is invested towards the sustainable
creation and maintenance of the Standards.

© |FRS Foundation 10
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Official translation policy

The official working language of the Foundation, the IASB and the ISSB is English. The
Foundation recognises it is crucial that users of the Standards have access to the Standards
in their native language. Therefore, the availability of high-quality translations is vital to the
adoption and consistent application of the Standards globally.

The Foundation encourages and facilitates the translation of the Standards by
standard-setters, regulators, accounting institutes and other qualified entities (translating
partners) under the Foundation’s central coordination

The translation process is based on cooperation between the Foundation and a translating
partner. It relies on the goodwill and resources of the translating partner working with the
Foundation in the common interest of achieving high-quality financial reporting globally.

In some circumstances the Foundation might consider alternative arrangements for the
translation if a suitable partner does not come forward and the Foundation feels there is a
strong need for the translation.

In support of global adoption, the Foundation has established a translation process with
the objective of ensuring high-quality translations into official national languages that
accurately reflect the meaning of the original English. A comprehensive and effective
translation process, involving review by a committee of experts, is essential to developing
high-quality translations that serve users of financial information.

The translating partner accepts responsibility for the quality of the translated Standards
and their acceptability in the jurisdiction(s) that use the translated Standards.

The Foundation does not take responsibility for any local issues arising from translation.
The authoritative version of the Standards is that issued by the IASB and ISSB in English.

The official translation process applies to the Standards and other final documents issued
by the IASB or ISSB (such as the accompanying documents—for example, the bases for
conclusions, implementation guidance, illustrative examples and the Conceptual Framework).
For translation policy on other proprietary material of the Foundation (for example,
education materials, exposure drafts or the IFRS Taxonomy), please contact the TAC team.

(i) Translation policy overview

The official translation process has been developed to produce a high-quality translation
that accurately reflects the meaning of the original English. The translation process
comprises two steps:

(a)  translation; and

(b)  review byacommittee of expertsin the field of financial reporting (review committee),
appointed by the translating partner and approved by the Foundation.

To ensure that all users of a particular language that is spoken in more than one jurisdiction
use the same translation, the translation policy allows for only one translation per language.

11 © IFRS Foundation
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The purpose of translating the Standards is not to interpret or explain them, but to render
the English text into another language. Translators and review committee members are not
permitted to add to, reduce or alter the substance and content of the Standards as issued by
the IASB or ISSB. Grammatical and syntactic adaptations to improve the readability of the
translated text are acceptable.

The purpose of the review process is to ensure the accuracy and functionality of the
translation.

Permission from the Foundation is required before any translation of the Standards
can begin. Contact the TAC team for further information on translation and
publication agreements.

Coordinators, review committee members and translators contractually assign all
copyright in the translation to the Foundation and waive all moral rights in the translation
by signing a copyright assignment letter with the Foundation. It is the responsibility of
the coordinator to ensure that the copyright assignment from all translators and review
committee members is executed in a form agreed with the Foundation. The Foundation’s
reasons to retain rights in all translations is explained in paragraph 6.5.

(ii) Official translation process

The translation of the Standards should be performed in this order:

The Foundation extracts key terms from the Standards for
translation by the translating partner. The review committee
may add additional key terms as necessary.

-

The translators translate the key terms.

-

The review committee agrees on the translated key terms.

-

Translators use key terms and existing IFRS Standards
reference material to translate the Standards, using computer
assisted translation software where possible.

-

The review committee reviews the draft translation and text is finalised and
sent to the Foundation for approval. The approved translation is published.

© |FRS Foundation 12
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The Foundation strongly recommends:

(a)

translation by a professional translator—translation is a complex task requiring
great skill and competence. It is not enough to simply understand both languages.
Professional translators have written fluency in the language of translation. They
are skilled in translation, which is the act of moving information between two
languages, especially in writing. It is a skill that takes training and experience to
master. Consequently, if resources permit, experienced professional translators
should be used.

computer-assisted translation (CAT) software—CAT software refers to technologies used
to streamline the translation process. Translation memories (TM) are databases that
store source sentences and their translations as segment pairs. The TM ‘remembers’
each segment that is translated and stores the source/target segment pairs in the
TM database as translation units. If an identical or a similar segment comes up
later, it need not be translated again. Instead, the translation can be easily retrieved
from the TM database. This technology offers several advantages: faster turnaround
times, cost savings and better consistency and quality. Consequently, if resources
permit, CAT software should be used. The use of freely available translation engines,
such as but not limited to Google Translate, is not permitted. Some specialist and
secure translation engines might be permitted to assist with translation, but prior
permission from the TAC team shall be obtained.

On completion of translation of the Standards, the translating partner shall provide the
Foundation with an electronic version of the final translated Standards, a key terms list and
the translation memory.

(iii) Role of the Foundation

The translation process is initiated by the TAC team in response to requests to translate
from jurisdictions adopting or developing an interest in the Standards.

The TAC team oversees and provides support for the review committees throughout all
stages of the process. Each language will be assigned a dedicated TAC Project Manager.

The TAC team’s role in the translation process includes:

reviewing and approving the composition of the review committee to ensure an
appropriate balance of perspectives;

appointing one person as the coordinator of the review committee;

reviewing regularly and in a timely manner, together with the coordinator, the
review committee’s process;

providing files for translation or review and relevant reference material as appropriate;

liaising with the IASB and ISSB technical staff to answer queries relating to the
meaning of the English text; and

providing advice on translation best practice and support for CAT software.

13 © IFRS Foundation
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(iv) Review committee composition

The review committee has one person designated as the coordinator. In addition to
managing the review process, the coordinator has the final responsibility for the content
of the translation and has a determining vote if consensus in the committee cannot
be reached.

Membership of a review committee is subject to approval by the TAC team, and participation
is on a voluntary basis. The review committee members are endorsed by the Foundation
after nomination, and in consultation with the coordinatoror.

The TAC team approves members of the review committee so that it comprises a group of
people representing the best available combination of technical expertise and diversity of
international business and market experience to contribute to the development of high-
quality translations of the Standards.

In cases in which both IFRS Accounting Standards and Sustainability Disclosure Standards
arebeing translated into the same language, by agreement with the TAC team, the translating
partner is permitted to create two review committees to work on one set of Standards each
or one committee to work on both sets of Standards. Connectivity between IFRS Accounting
Standards and IFRS Sustainability Disclosure Standards and the consistency between the
respective translations will be an important factor in establishing the committees and
selecting members.

The TAC team approves members on the basis of:

(a)  mnative proficiency in the language of translation—it is essential that members of the
review committee are native speakers of the language of translation.

(b)  fluent knowledge of English—the approved text of Standards is that issued by the IASB
or ISSB in English. Members of the review committee shall review the translated text
against the source English text; therefore, they shall have a very good knowledge and
understanding of English.

(c)  demonstrated technical competence and knowledge of financial accounting and/or
sustainability-related disclosure—all members of the review committee, regardless of
whether they are professional accountants, preparers, users or academics, should
have a high level of knowledge and technical competence related to the Standards
they will be reviewing.

(d)  commitment to the Foundation’s mission and public interest—members should be
committed to achieving the Foundation’s objective of establishing Standards that
are of high quality and can contribute to global comparability and transparency.

Ifan official language is shared by more than one jurisdiction, atleast one member from each
jurisdiction should use the Standards to ensure international acceptance of the translation.
Jurisdictional authorities using a particular shared language are strongly encouraged to
nominate a representative to participate in the review committee for that language.

(v) Role of the review committee
The coordinator of the review committee appoints the translator(s). The translators shall:

(@)  be native speakers of the language of translation;

(b)  have an excellent command of English; and

© |FRS Foundation 14
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(c)  have experience in translation of financial reporting standards.

The voluntary coordinator of the review committee coordinates the committee members
and the translation review process.

The coordinator agrees to support and promote the objectives of the Foundation
(paragraph 1.1).

The coordinator has several duties and responsibilities, specifically:
(a) to coordinate the translation and review, including:
(i) liaising with the Foundation to set timetables;
(ii) forwarding planning and otherinformation to the review committee members;
(iii)  distributing the review work among the review committee members;
(iv)  setting and monitoring time lines;

(v) supervising and resolving conflicting terminology suggestions or corrections
to the translated text made by the review committee members; and

(vi) notifying the TAC team of any terminology or style issues in the English text
that make it difficult to understand or translate;

(b)  to cast the determining vote in the event of a tied committee vote;

(0) to give final approval of documents;

(d)  to ensure compliance with these process requirements;

(e)  to obtain approval from the TAC team for new review committee members;
(

f) to consider accepting new committee members proposed by the TAC team and if
accepted, to be responsible for fully involving them in the process;

(g)  to submit a short quarterly report to the TAC team that includes a summary of the
committee’s work in the last quarter (for example, a list of files that are being worked
on or any delays to the agreed schedules); and

(h)  to submit an annual report of the review committee’s composition and activities to
the TAC team.

Review committee members have several duties and responsibilities, specifically:

(a)  toagree to act in the public interest in all committee matters;
(b)  tomeet at such times and locations as they determine;

() to review and debate the translation of key terms of the Standards and text within
the period designated by the coordinator; and

(d)  to accept the coordinator’s decision in the event of a tied vote

The contribution of the review committee members to the translation process might be
publicly acknowledged on our website by publishing their names. The members are also
entitled to free-of-charge access to the Foundation’s digital subscription service to assist in
their work.

Further information, including the list of the existing translations, can be found on the
Foundation’s website at: https://ifrs.my/issued-standards/ifrs-translations|.
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Intellectual Property
(i) Copyright

The Foundation owns and/or controls all intellectual property rights (IP Rights)—also known
as copyright—in the Standards in English and all other languages. It has the exclusive rights
to reproduce or to authorise others to translate and reproduce its materials.

The Foundation also owns and controls all IP Rights in its Trade Marks, as set out in
paragraph 6.6.

IP Rights, such as copyright, provide creators of original works with exclusive rights, which
exist automatically from the date of creation of the original work, including the right to
reproduce such works or to allow others to reproduce, translate, adapt or otherwise create
derivative works.

The Foundation reserves all rights, titles and claims to its IP Rights and its Trade Marks. The
Foundation does not assign its copyright to others; usage by third parties of any of these
rights is subject to a licence agreement with the Foundation, based on the principles set
out in this policy and on a jurisdiction’s national legal framework. In limited cases, the
Foundation might grant a limited waiver of its right to enforce its copyrights for the sole
purpose of enabling adoption in a jurisdiction where third parties cannot own copyright in
legislative texts (see paragraph 3.9).

To maintain control of its IP Rights, the Foundation requires a translating body to assign
the copyright of the translated IFRS Standards to the Foundation. This assignment of rights
will, for example, enable the Foundation to maintain control over the translation to ensure
only one, high-quality translation is made in each language, provide the translation to
other adopting jurisdictions that speak the same language and maintain the translation in
case the translating body is not able to continue its relationship with the Foundation.

(ii) Trade Marks

A trade mark is a word, phrase, symbol or design, or combination thereof that identifies
and distinguishes specific goods.

The Foundation owns a large number of registered and unregistered trade marks and logos
(‘Trade Marks’) in the United Kingdom and around the world. Please contact the Foundation
for details of countries where the Trade Marks are in use and/or have been registered.

Ajurisdiction is permitted to use the name of the Foundation and the Trade Marks to identify
the Foundation as the author of our Standards and to describe the Standards. When doing
so, the jurisdiction shall comply with the Foundation’s Trade Mark guidelines as published
at https:/[www.ifrs.org/legal/, the location and content of which might be updated from time
to time.

Any and all other use of the Trade Marks can only be made under terms and conditions of
a licence agreement with the Foundation.
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(iii) Non-compliance

The legal remedy against infringement of intellectual property legislation, which includes
copyrights and Trade Marks, is an action for damages and account of profits, or an injunction
to end the infringement. Exploitation of infringed IP Rights constitutes a criminal offence.

In case a jurisdictional authority or any of its users infringes; opposes; applies to cancel,
revoke or invalidate; or otherwise objects to, jeopardises or threatens to jeopardise any
IP Rights or Trade Marks belonging to the Foundation, the Foundation shall be entitled
to terminate the adoption agreement or license contract at its sole discretion with
immediate effect.

In case a jurisdictional authority does not comply with either the terms of this policy or
any of the terms and conditions set out in the adoption agreement, the Foundation shall be
entitled to terminate the relevant agreement(s) at its sole discretion with immediate effect.
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